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Produktcertificeringsaftale DANISH v1   

 

DNV – Business Assurance  

CERTIFICERINGSAFTALE ved accept af formularen 

 

KONTRAKT mellem ansøger (kaldet kunden), angivet i formularen og DNV Buisiness 

Assurance Denmark A/S. 
 

 

 

Denne produktcertificeringsaftale (aftalen) udgør hele aftalen mellem parterne, som skal erstatte og ugyldiggøre alle tidligere tilkendegivelser 

vedrørende emnet heraf. Kundens vilkår og betingelser inkluderet i enhver af kundens købsordrer skal være ugyldige, annullers og ses bort fra. 

Ingen anden ændring og/eller ændring af aftalen er gyldig, medmindre den er behørigt underskrevet af begge parter. 

 

DNV vil ikke påbegynde arbejdet, før formularen er udfyldt og indsendt, hvor til der er givet accept af at certificeringsbestemmelserne, GDPR og 
takster fra hhv. DNV og L&F. 

 

Aftalen består af dette dokument, inklusive denne signaturside, arbejdsomfanget, de generelle vilkår og betingelser, sammen med eventuelle 

vedhæftede filer, der er inkorporeret heri, og følgende bilag (hvis relevant): 

 

Yderligere specifikke krav til kunden som følge af de gældende betegnelser, meddelelser, akkrediteringer, ordninger, direktiver, regulativer og 

lignende er inkluderet i DNV-certificeringskravene ("kravene"). Disse krav er tilgængelige på https://www.dnv.dk/landbrug. Kravene udgør en 

integreret del af aftalen. I tilfælde af konflikt mellem bestemmelserne i kravene og resten af aftalen, har bestemmelserne i kravene første priotet. 

 

Hvis en bestemmelse i denne aftale anses for at være ugyldig eller ikke-gennemførlig, skal dette ikke påvirke gyldigheden eller håndhævelsen af 
nogen anden del eller bestemmelse i denne aftale. En sådan bestemmelse skal ændres i det omfang, det er nødvendigt for at gøre bestemmelsen 

gyldig og håndhæver, samtidig med at den så strengt og tæt som muligt overholder bestemmelsens oprindelige ordlyd og formål. 
 
 

1. Arbejdets omfang 

a. Certificeringsomfang 
DANISH Produktstandard 
 

b. Produkter, der skal certificeres, jf. valg foretaget i formular 

Produkt navn Produkt beskrivelse Standard Akkrediterings info 

DANISH Produktstandard, seneste udgave Overensstemmelses audit  Produktion af DANISH-grise DANAK 

Danish Crowns Produktstandard for Englandsgrise, 

seneste udgave 
Overensstemmelses audit  Produktion af Englandsgrise DANAK 

Ticans Produktstandard for Englandsgrise, seneste 

udgave 
Overensstemmelses audit  Produktion af Englandsgrise DANAK 

 

c. Leverancer 

Aktivitet  Yderligere information  Mellemleverance Endelige levering 

Audit IA, RC Rapportering Certifikat 
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d. 2. Omkostning   

a. Certificering af griseproduktion 

År  Aktivitet   Mandedage  

DANISH hvert 
3. år 

Total onsite og offsite tid  2h  + 1h 

DANISH + UK-
audit hvert år 

Total onsite og offsite tid  2h  + 1h 

b. Oversigt over meromkostninger 

Kommentar  Det ordinære DANISH besøg betales af Landbrug & Fødevarer, men er der efter audit behov for indsendelse af 

opfølgende dokumenation eller genbesøg, vil Kunden blive opkrævet herfor af DNV. 

I de tilfælde Kunden har UK add ons til DANISH Produktstandard, vil DNV opkræve Kunden betaling for UK-audit 

og 2/3 af prisen for et DANISH audit. 

 

4. Generelle Vilkår og Betingelser  

 
1. Generale forpligtelser 

1.1. DNV’s udførelse af opgaven forudsætter, at DNV får mulighed for og adgang til at inspicere alle relevante lokationer og facil iteter samt får adgang 

til al relevant dokumentation Kundens lokationer og faciliteter, som må anses for rimelig og nødvendig samt give DNV adgang til al relevant, 

korrekt og fuldstændig dokumentation og information, som er nødvendig for opgavens udførelse. Medmindre det udtrykkeligt er aftalt, at DNV som 

en del af opgavens udførelse skal identificere afvigelser, fejl, uoverensstemmelser eller udeladelser i dokumentationen og informationen afgivet af 
Kunden, er Kunden ansvarlig herfor i alle henseender, og DNV er berettiget til at forlade sig på nøjagtigheden og fuldstændigheden af sådan 

dokumentation og information i udførelsen af opgaven.  

1.2. DNV skal efter eget skøn udpege passende DNV-personale til at udføre arbejdet. Medmindre andet er aftalt, kan DNV til enhver tid, og for egen 

omkostning og risiko, erstatte personale, der er tildelt arbejdet, forudsat at alt vikarpersonale er passende kvalificeret..  

1.3. DNV benytter regelmæssigt underleverandører til at udføre det fulde eller delvisearbejde I forbindelse med denne opgave, men dette fritaager ikke 

DNV fra forpliglelserne I denne atale.  

1.4. DNV har ret til at anvende DNV Business Assurance Group AS, enhver af koncernens datterselskaber eller øvrige behørig kvalificerede tredjeparter 

som underleverandører til udførelsen af opgaver i henhold til Aftalen. 

1.5. DNV kan for egen regning udvide auditteamet med en observatør(e) til formål såsom intern uddannelse, interne evalueringer og supervision af det 

bemyndigende/udpegende eller akkrediteringsorgan. 

1.6. En leverandør kan anmode om, at en certificering stilles i bero, dersom man er forhindret i at overholde regler og vilkår for certificeringen. En 

certificering kan bevilges stillet i bero i op til 6 mdr. I den mellemliggende periode betragtes leverandøren som ikke leveringsdygtig. Herefter 

betragtes certificeringen som trukket tilbage, hvilket meddeles leverandøren skriftligt 

1.7. Kunden skal gøre sig bekendt med et enhvert dokument udstedt af DNV inden for en rimelig tid efter levering eller meddelelse om færdiggørelse af 

arbejdet. Enhver dokumenteret fejl eller defekt i arbejdet skal afhjælpes af DNV inden for en rimelig tidsperiode, for DNV's egen regning, forudsat 

at nævnte fejl eller defekt ikke kan tilskrives kunden, kundens tilknyttede virksomheder eller kundens underleverandører, og forudsat at kunden 

skal underrette DNV af enhver fejl eller defekt senest (a) tres (60) dage efter, at kunden blev eller burde være blevet opmærksom på sådanne fejl 

eller mangler eller (b) senest 12 måneder efter udstedelsen af det relevante dokument. 

1.8. Kunden skal træffe alle nødvendige foranstaltninger for at sikre, at forpligtelserne i dette afsnit 1, Generelle forpligtelser, også gælder over for 

kundens leverandører og underleverandører, i det omfang det er nødvendigt for arbejdets udførelse. 

2. Aflysning og ændring af aftalt audit 

2.1. Kunden kan annullere eller omplanlægge udførelsen af aftalte besøg efter forudgående skriftlig meddelelse til DNV (meddelelse om udsættelse). 

Bliver udsættelsen eller annulleringen foretaget mere end tre hverdage før aftalte besøg, har det ingen økonomiske konsekvenser for Kunden. Men 

bliver annulleringen meddelt mindre end tre hverdage før aftalte besøg er DNV berettiget til at fakturere Kunden efter gældende takster, jvf. 

takster og priser. 

3. Ændringer  

3.1. Kunden kan skriftligt anmode DNV om at udføre yderligere (rimelige) lignende Opgaver i henhold til denne Aftale (en “Ændring”). 

3.2. Såfremt Kunden anmoder om en Ændring, eller hvis DNV skønner, at en anmodning fra Kundens side udgør en Ændring, skal DNV udarbejde en 

oversigt over Ændringen, herunder hvorledes den påvirker tidsplanen og honoraret, i form af en Ændringsordre (“Ændringsordre”) og skal udstede 

en Ændringsordre til Kunden. Medmindre Kunden gør indsigelser mod Ændringsordren i løbet af 5 arbejdsdage, betragtes Ændringsordren som 

godkendt af Kunden og vil derefter udgøre en integreret del af Aftalen. Såfremt Kunden gør indsigelser mod Ændringsordren, skal parterne drøfte, 

hvorledes Ændringen påvirker tidsplanen og honoraret og træffe aftale om en ændret Ændringsordre.  

3.3. Ingen Ændring kan gennemføres, før der foreligger godkendelse af Ændringsordren, som skal indeholde en beskrivelse af Ændringens omfang og 

honoraret herfor samt den reviderede tidsplan. 

4. Udstedelse og opretholdelse af certifikat 

4.1. Efter gennemførelsen af certificeringen skal DNV på vegne af den Akkrediterede Enhed udstede et certifikat til Kunden, forudsat at DNV finder, at 

der er overensstemmelse med den pågældende certificeringsordning.  

4.2. I tilfælde af kundens urigtige eller ukorrekte henvisning til certificeringsstatus eller vildledende brug af certificeringsdokumenter eller 

certificeringsmærker, eller anden manglende overholdelse af gældende krav for opretholdelse og brug af certifikaterne og certificeringsmærkerne 
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leveret af DNV i forbindelse med certifikatet, kan DNV eller den Akkrediterede Enhed kræve, at der iværksættes afhjælpende foranstaltninger, 

ligesom DNV eller den Akkrediterede Enhed samtidig kan beslutte at suspendere eller tilbagetrække certifikatet samt at offentliggøre overtrædelsen. 

Kunden skal straks iværksætte de afhjælpende foranstaltninger som foreskrevet af DNV eller den Akkrediterede Enhed. 

4.3. Kunden forpligtes til at få foretaget alle planlagte audits og besøg. Kunden skal uden unødigt ophold, og gerne før gennemførelsen, rapportere til 

DNV om enhver ændring i sine drifts- og ledelsessystemer (herunder ændringer i organisationen, ejerskab, produktsortiment, lokation, større 

begivenheder eller tvister mellem interessenter osv.), som med rimelighed kan have indflydelse på certifikatet. På denne baggrund, og forudsat at 

kunden ønsker at opretholde sit certifikat, er DNV berettiget til at gennemføre uanmeldte audits. 

4.4. Kunden skal til enhver tid sikre, at kravene i de(n) relevante gældende certificeringsordning(er) overholdes og tage de nødvendige skridt i 

overensstemmelse med de rapporterede uoverensstemmelser, observationer, forbedringsmuligheder og øvrige relevante tiltag. 

4.5. DNV og/eller den Akkrediterede Enhed kan efter eget skøn suspendere eller tilbagekalde ethvert udstedt certifikat med øjeblikkelig virkning, 

såfremt kravene i punkt 4.1 - 4.4 ikke længere er opfyldt, eller såfremt kundens betaling ikke er sket i overensstemmelse med denne aftale. 

4.6. I tilfælde af at certifikatet suspenderes eller tilbagekaldes, må kunden ikke anvende eller henvise til certifikatet. Kunden kan klage over DNV’s 

beslutning om ikke at udstede et certifikat eller om suspendering eller tilbagekaldelse af et certifikat i henhold til de krav, der er beskrevet i den 

relevante gældende certificeringsordning eller akkrediteringsordning. 

5. Immaterialle rettigheder 

5.1. Hver part forbliver ene ejer af sine immaterielle aktiver og rettigheder, som bestod forud for datoen for indgåelsen af denne aftale, herunder, men 

ikke begrænset til, DNV’s skabeloner til certifikater, rapporter og checklister. Til brug for DNV’s egne certificeringsaktiviteter er DNV berettiget til at 

anvende den viden, som DNV opnår i forbindelse med udførelsen af opgaven 

5.2. DNV ejer alle immaterielle rettigheder til rapporter og certifikater udstedt til Kunden i overensstemmelse med denne aftale (”Leverancerne”), 

herunder ophavsrettighederne. Kunden får en begrænset, global og royaltyfri licens til brug af de gyldige certifikater i overensstemmelse med de 

gældende krav, samt en global royaltyfri licens til at anvende rapporterne til egne interne formål. Oplysninger indsamlet i forbindelse med 

certificeringen må videregives i tilfælde af, at certificeringsopgaven overgår til nyt 3. part certificeringsorgan 

5.3. Kunden må ikke ændre i indhold, kontekst eller originalsprog i certifikaterne, når/hvis certifikater eller dele heraf gøres tilgængelige for 

tredjeparter. 

6. Fortrolighed 

6.1. Hver part er forpligtet til at holde alle informationer, som denne modtager fra den anden part som led i aftalen, og som enten betegnes fortrolige 

eller som rimeligvis kan anses for at være fortrolige for den afgivende part, strengt fortrolige. Den modtagende part skal behandle sådanne 

informationer med behørig omhu og forsigtighed og ikke udbrede eller oplyse disse til tredjeparter uden den anden parts forudgående skriftlige 

samtykke, dog er DNV berettiget til at dele sådanne informationer med sin ledelse, medarbejdere, datterselskaber, associerede selskaber og 

underleverandører, som er underlagt samme eller lignende fortrolighedsforpligtelse. 

6.2. De ovenstående forpligtelser gælder ikke for, og hver part må frit videregive, oplysninger som:  

6.3. var kendt for modtageren af informationerne, før oplysningerne blev videregivet af den anden part, eller bliver oplyst til modtageren gennem en 

tredjepart, som ikke er underlagt en fortrolighedsforpligtelse; 

6.4. er eller bliver generelt offentligt tilgængelige, uden at dette skyldes handlinger eller manglende handlinger fra modtagerens side; og  

6.5. kræves oplyst af et relevant akkrediteringsorgan, en kompetent domstol, et statsligt organ eller andre relevante offentlige myndigheder i henhold 

til gældende lovgivning, retskendelse eller andre offentlige forskrifter. 

6.6. DNV har lov til at videregive relevante oplysninger, der har betydning for certificeringen til det pågældende; tilknyttede slagteri, som Kunden har 

kontrakt med og ordningsejer. DNV har ret til at gøre DANISH certifikater tilgængelige på spfsus.dk. 

6.7. Forpligtelserne i dette punkt 7 skal fortsat være gældende efter færdiggørelsen af opgaven eller opsigelsen af denne aftale og skal forblive 

gældende, så længe de pågældende informationer er fortrolige. DNV kan oplyse myndighederne om besætningen er godkendt eller ej på de 

punkter, hvor DANISH Produktstandard har overtaget den offentlige kontrol. Formålet er at undgå dobbeltkontrol og reducere antallet af offentlige 

kontrolbesøg. 

7. Ophør og opsigelse  

7.1. Denne aftale gælder indtil den opsiges af en af parterne som beskrevet i denne aftale. 

7.2. Hver part kan opsige aftalen med skriftligt varsel herom til den anden part i følgende situationer:  

7.3. såfremt den anden part væsentligt misligholder aftalen og ikke afhjælper en sådan misligholdelse inden for 10 arbejdsdage efter den anden parts 

skriftlige varsel herom;  

7.4. såfremt den anden part bliver insolvent, ude af stand til at betale sin gæld efterhånden som den forfalder eller tages under konkursbehandling, 

opløses, likvideres, afvikles eller på anden måde ophører med at drive virksomhed. I tilfælde af konkursbehandling skal konkursboet uden ugrundet 

ophold og senest 7 dage efter DNV’s opfordring om meddelelse om indtræden i aftalen træffe beslutning om, om konkursboet ønsker at indtræde i 

aftalen.;  

7.5. ved 6 måneders forudgående skriftlig varsel til den anden part. 

8. Sundhed, sikkerhed og miljø (HSE) 

8.1. Begge parter skal implementere rimelige standarder til fremme af et sundt, sikkert og miljørigtigt arbejdsmiljø for deres respektive medarbejdere 

og arbejdspladser. 

8.2. Kunden skal uden unødigt ophold informere DNV om  

8.3. eventuelle faktiske eller potentielle HSE risici, som Kunden har kendskab til, og som rimeligvis er relevante for udførelsen af Opgaven, og  

8.4. Kundens eventuelle implementerede eller planlagte tiltag mod sådanne risici, som Kunden kræver, at DNV’s medarbejdere skal overholde. 

8.5. Når DNV’s udførelse af opgaven involverer besøg på Kundens faciliteter eller arbejdspladser, er kunden ansvarlig for tilstrækkelig, stabil, sikker og 

lovgivningsmæssig korrekt overholdelse af arbejdsmiljøet, herunder for rimelige foranstaltninger til begrænsning og kontrol af relevante risici. Når 

DNV’s medarbejdere er til stede på Kundens faciliteter eller arbejdspladser, forpligtes DNV’s medarbejdere til at overholde Kundens HSE-

instruktioner, forudsat at disse er i overensstemmelse med dette punkt 9. DNV og/eller DNV’s medarbejdere, herunder også underleverandører, 

kan nægte at udføre aktiviteter eller nægte at besøge et område eller en arbejdsplads, såfremt DNV eller DNV’s medarbejdere skønner, at de 
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relevante risici er uacceptable eller ikke er tilstrækkeligt adresseret, løst eller på anden vis mindsket. Enhver sådan beslutning vil supendere begge 

parters forpligtigelser uden ansvar eller straf, indtil parterne er blevet enige om den videre proces. 

9. Erstatninger  

9.1. PARTERNE SKAL HVER ISÆR SKADESLØSHOLDE OG FRIHOLDE (SOM DEN SKADESLØSHOLDENDE PART) DEN ANDEN PART OG DEN ANDEN PARTS 

ASSOCIEREDE SELSKABER OG UNDERLEVERANDØRER SAMT DENNES OG DISSES ANSATTE OG ANDRE REPRÆSENTANTER (SOM DEN 

SKADESLØSHOLDTE PART) FOR KRAV, SKADESERSTATNING, TAB OG UDGIFTER VEDRØRENDE: (I) PERSONSKADE, SYGDOM ELLER DØDSFALD, 

DER INDTRÆFFER FOR ANSATTE HOS ELLER REPRÆSENTANTER FOR DEN SKADESLØSHOLDENDE PART ELLER DENNES ASSOCIEREDE SELSKABER 

ELLER UNDERLEVERANDØRER, OG (II) TAB ELLER TINGSSKADE DER INDTRÆFFER PÅ EJENDOM TILHØRENDE DEN SKADESLØSHOLDENDE PART 

ELLER DENNES ASSOCIEREDE SELSKABER ELLER UNDERLEVERANDØRER.  

9.2. KUNDEN SKAL SKADESLØSHOLDE OG FRIHOLDE DNV, DENNES ASSOCIEREDE SELSKABER, HERUNDER MEN IKKE BEGRÆNSET TIL DET 

NOTIFICEREDE/AKKREDITEREDE ORGAN OG MODERSELSKABER, SAMT DENNES OG DISSES ANSATTE OG REPRÆSENTANTER (SAMLET “DNV 

GROUP”) FOR ETHVERT KRAV, SKADESERSTATNING, TAB OG UDGIFTER VEDRØRENDE:  

9.3. ETHVERT ANSVAR, TAB, ERSTATNINGSANSVAR, OMKOSTNINGER (HERUNDER SAGSOMKOSTNINGER), KRAV OG UDGIFTER SOM FØLGE AF 

KUNDENS MANGLENDE OPFYLDELSE AF SINE FORPLIGTELSER VEDRØRENDE FREMSKAFFELSEN AF KORREKTE OG UDTØMMENDE INFORMATIONER, 

MATERIALE ELLER DATA SAMT SOM FØLGE AF ANVENDELSEN AF CERTIFIKATET UDEN AT OVERHOLDE GÆLDENDE KRAV.  

9.4. ETHVERT KRAV FREMSAT PÅ GRUNDLAG AF ELLER I FORBINDELSE MED DENNE AFTALE AF EN TREDJEPART MOD DNV GROUP, DER SAMLET 

OVERSTIGER USD 300.000. TREDJEPART OMFATTER I DETTE PUNKT BLANDT ANDET KØBERE, BRUGERE ELLER ANDRE, DER HAR EN INTERESSE I 

KUNDENS PRODUKTER ELLER TJENESTEYDELSER, SAMT 

9.5. EVENTUELLE KRAV FRA KUNDENS ASSOCIEREDE SELSKABER, HERUNDER MODERSELSKABER, SELSKABER KONTROLLERET AF MODERSELSKABER, 

DATTERSELSKABER OG JOINT VENTURES OG DISSES UNDERLEVERANDØRER OG DISSES MEDARBEJDERE OG REPRÆSENTANTER. 

9.6. KUNDEN SKAL ENDVIDERE SKADESLØSHOLDE DNV GROUP FOR EVENTUELLE OMKOSTNINGER OG UDGIFTER AFHOLDT AF DNV GROUP PÅ GRUND 

AF ANMODNINGER FRA EN OFFENTLIG MYNDIGHED, DOMSTOL ELLER MODPART I FORBINDELSE MED ELLER PÅ GRUNDLAG AF DE I HENHOLD TIL 

DENNE AFTALE UDFØRTE OPGAVER.  

9.7. DEN OVENFOR ANFØRTE SKADESLØSHOLDELSE GÆLDER, UANSET HVORLEDES ET RELEVANT KRAV ELLER TAB ELLER EN RELEVANT 

SKADESERSTATNING ELLER UDGIFT MÅTTE OPSTÅ, OG UANSET OM DETTE SKER PÅ GRUNDLAG AF ANSVAR, DER UDSPRINGER AF EN 

KONTRAKTLIG FORPLIGTELSE, EN SKADEVOLDENDE HANDLING (HERUNDER UAGTSOMHED), OBJEKTIVT ANSVAR ELLER ANDET, DOG IKKE HVIS 

OG SÅFREMT DETTE SKYLDES: (I) EN FORSÆTLIG ELLER URETMÆSSIG HANDLING ELLER UNDLADELSE MED DEN HENSIGT AT PÅFØRE TINGS- 

ELLER PERSONSKADE, ELLER (II) ENHVER OMSTÆNDIGHED FOR HVILKEN DER IKKE EKSISTERER EN RETMÆSSIG ANSVARSBEGRÆNSNING I 

HENHOLD TIL DEN FOR NÆRVÆRENDE AFTALE GÆLDENDE LOVGIVNING. 

9.8. En part skal straks underrette den anden part, hvis denne får kendskab til en hændelse, der med sandsynlighed kan give anledning til, at der 

fremsættes krav mod den anden part på grundlag af eller i forbindelse med denne Aftale. 

10. Ansvarsbegrænsning 

10.1. DNV og dets moderselskaber, datterselskaber og associerede selskaber, herunder den Akkrediterede Enhed, samt deres respektive medarbejdere, 

repræsentanter, ledelse og underleverandører (samlet ”DNV Koncernen”) skal ikke på nogen måde holdes ansvarlig for kundens og/eller dets 

datterselskabers, moderselskabers eller associerede selskabers, samt deres respektive medarbejderes, repræsentanters, ledelses og leverandørers 
(samlet "Kundens Koncern") følgeskader eller indirekte tab opstået i forbindelse med eller som led i denne aftale, herunder, men ikke begrænset til, 

driftstab, tab af brugsret og tab af goodwill, uanset hvordan det måtte være opstået, herunder i eller uden for kontrakt, objektivt ansvar eller på 

anden vis. 

10.2. Med undtagelse af misligholdelse af forpligtelserne i punkt 7 Fortrolighed, eller i tilfælde af forsæt eller lignende omstændigheder, som en part ikke 

lovligt kan begrænse sit ansvar for i henhold til gældende ret, er DNV Koncernens samlede maksimale ansvar i forbindelse med denne aftale, 

uanset om det er opstået i eller uden for kontrakt, begrænset til det mindste beløb af  

10.2.1. summen svarende til fem gange betalingen til DNV i henhold til denne aftale, eller  

10.2.2. USD 200.000 (tohundredetusind). 

10.3. Kunden skal holde DNV Koncernen skadesløs for: 

a. ethvert ansvar, tab, erstatningsansvar, omkostninger (herunder sagsomkostninger), krav og udgifter som følge af kundens 

manglende opfyldelse af sine forpligtelser vedrørende fremskaffelsen af korrekte og rettidige informationer, materiale eller data 

samt adgang til arbejdspladser, skal være bedrift og som følge af anvendelsen af certifikatet uden at overholde gældende krav. 

b. ethvert krav fra andre selskaber i Kundens Koncern, uanset om det er i eller uden for kontrakt, der udspringer af eller vedrører 

denne aftale. 

11. Force majeure 

11.1. Forsinkelse eller manglende opfyldelse af aftalen udgør ikke misligholdelse eller giver anledning til erstatningskrav, når en sådan forsinkelse eller 

manglende opfyldelse skyldes en hændelse, som er uden for partens kontrol, og som parten ikke havde nogen rimelig mulighed for at afværge eller 

grund til at forvente, herunder, men ikke begrænset til, krig, naturkatastrofer, brand, eksplosion, arbejdskonflikter eller eventuelle internationale 

sanktioner eller handelsrestriktioner. Den berørte part skal straks skriftligt underrette den anden part om årsagerne og den forventede varighed af 

en sådan hændelse. 

12. Tredjeparts rettigheder 

12.1. Ingen ud over parterne i denne Aftale, disses efterfølgere og assignatarer, er berettigede til at håndhæve rettigheder heri. Ingen ud over parterne i 

denne Aftale har rettigheder i henhold til Rights of Third Parties Act 1999 eller lignende lovgivning til at håndhæve eller drage fordel af 

bestemmelser i denne Aftale. 

12.2. Parternes rettigheder til at ophæve og aftale ændringer eller give afkald i henhold til denne Aftale er ikke underlagt andre personers samtykke. 

13. Lovvalg og værneting 

13.1. Denne Aftale er underlagt og skal fortolkes i overensstemmelse med dansk ret, hvorved der ses bort fra reglerne om international privatret.  

13.2. Enhver tvist, der måtte opstå i forbindelse med denne Aftale og som ikke kan løses i mindelighed gennem forhandling mellem parterne, skal 

afgøres af Retten i Lyngby. 

  



Page 5 of 5 
 

Produktcertificeringsaftale DANISH v1 

14. Særlige betingelser vedrørende DANISH 

14.1. Ansøger er bekendt med reglerne for certificering og inforstået med at opfylde kriterier og procedure, som fremgår på 

https://svineproduktion.dk/viden/paa-kontoret/love-_regler-og-standarder/produktstandard  

14.2. Ansøger skal være bekendt med betydningen af certificeringen for de standarder der ansøges til, hermed menes de forskellige typer af add-ons fra 

Danish Crown og Tican. 

14.3. Det er nødvendigt at ansøger stiller alle relevante informationer og dokumenter til rådighed for DNV, både i forbindelse med ansøgningen, ved 

audit og den efterfølgende certificeringsproces. 

14.4. DNV har i forbindelse med audit adgang til alle relevante lokaliteter for en komplet vurdering af produktionen. 

14.5. DNV kan tage billeder til dokumentation og til afvigelses håndtering. 

14.6. DNV’s medarbejdere, som er involveret i certificeringsprocessen, har alle gennemgået relevant uddannelse, så de er i stand ti l at overholde 

gældende procedurer for certificering, har et fagligt kendskab til certificeringsområder og kan udføre en kompetent og upartisk evaluering. 

14.7. I tilfælde af ændringer i certificeringskravene og/eller DANISH-certificeringsordningen, vil DNV informere Landbrug og Fødevarer 

(standardindehaver) og alle DANISH-certificerede selskaber herom. 

 

5. Certificeringsbestemmelser for DANISH produktstandard 

 
DNV gennemfører audit for overensstemmelse med krav i de standarder, der er omfattet af ansøgningen.  

Før certificeringsprocessen vil ansøger blive kontaktet af DNV for at aftale endelig dato for audit. Der vil inden audit blive fremsendt en auditplan 

som beskriver de aktiviteter, der skal gennemføres ved besøget 

Efter audit udleveres en afvigelsesrapport over eventuelle afvigelser. Afvigelses rapporten vil angive sanktionen af hver afvigelse og hvad 

tidsfristen er for at lukke afvigelserne. Når alle afvigelser er lukket udarbejdes auditrapport, som sendes til ansøger. I de tilfælde, hvor afvigelser 

ikke kan lukkes med indsendelse af opfølgende dokumentation, vil der blive gennemført uanmeldt spotaudit i besætningen, for at lukke de rejste 

afvigelser ved det oprindelige audit. 

Konstateres der afvigelser ved audit skal ansøge iværksætte årsagsanalyse og korrigerende handlinger, som skal godkendes og lukkes af DNV. 

Konstateres der afvigelser eller mangler, der bevirker væsentlig kvalitetsforringelse af det certificerede produkt, skal disse afvigelser eller mangler 

bringes i orden ved korrigerende handlinger inden produktet atter frigives. Rapporten vil ligeliedes angive nødvendig sanktion som kan være en af 

følgende: 

Fremsendelse af dokumentation for årsagsanalyse og korrigerende handlinger 

Genbesøg, se yderligere nedenfor 

Suspension, se yderligere nedenfor 

Når beslutning om certificering er truffet af DNV, vil certifikat blive fremsendt. 

Certifikat i henhold til DANISH Produktstandard er gyldigt i 3 år, og der udføres audit hvert 3. år af DNV som grundlag for udstedelse af et nyt 3-

årigt certifikat. 

Certifikater dækkende Englandsgrise i henhold til enten Danish Crown eller Ticans add-ons er gældende i 13 måneder. 

Der gennemføres fornyet audit inden udløb af certifikater som grundlag for udstedelse af nye certifikater dækkende en ny certificeringsperiode. 
Sådanne gencertificeringsaudits kan gennemføres 3 måneder før certifikatudløb. For fortsat opretholdelse af certificering skal gencertificeringsaudit 

være gennemført, og eventuelle afvigelser skal være håndteret fyldestgørende inden certifikatudløb. 

I tilfælde af mange afvigelser, alvorlige afvigelser der påvirker dyrevelfærd eller gentagne afvigelser udfører DNV et genbesøg inden certifikatets 

udløb for sikring af korrekt håndtering af afvigelser. Dette besøg fastsættes af DNV og kan ikke flyttes. 

Der udføres ekstraordinære DANISH-kontrolbesøg hos 5% af producenterne, der er besøgt året før. Dette besøg skal gennemføres indenfor 12 

måneder efter seneste audit, og varsles til kunden 14 dage før audit. 

Ved en fornyelse af certificeringsperioden kan DNV vælge at udføre audit uanmeldt. Disse audits kan blive varslet i op til 48 timer inden audit. 

Certificeringen kan suspenderes af DNV i følgende situationer, ansøger vil i alle tilfælde blive varslet: 

Ved grove eller gentagende overtrædelser af regler og vilkår. 

Hvis et påtalt forhold ikke bringes i orden og kan godkendes af DNV 

Hvis ansøger ikke betaler skyldige gebyrer, til trods for gentagende rykerskrivelser. 

Ved ændringer der i væsentlig grad påvirker det certificerede produkt. 

Ved ændringer af ejersskab eller ledelse. 

Såfremt certificeringsområdet ønskes udvidet eller ændret, gennemføres en audit af det udvidede eller ændrede område. Auditproces følger 

ovenstående og efter endt audit og afvigelsesbehandling vil der kunne udstedes et certifikat med det udvidede eller ændrede dækningsområde. 

Såfremt certificeringens dækningsområde ønskes reduceret, vil DNVs auditor indstille til ændring af eksisterende certifikat på baggrund af af 
kundens information om ændringerne. Såfremt DNVs auditor vurderer, der er behov for at gennemføre en audit, vil dette blive gennemført inden 

indstillingen. Certifikatet vil herefter blive revideret på baggrund af DNV-auditors indstilling. 

https://svineproduktion.dk/viden/paa-kontoret/love-_regler-og-standarder/produktstandard

